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ЛИСТАВ СТАРЫЕ 

СТРАНИЦЫ 

КЛУБ КРУГОСВЕТНЫХ 

МОРЕПЛАВАТЕЛЕй 

Среди многочнсленных американских 
клубов одним из наиболее замеча­
тельных . является «Клуб кругосвет­
ных мореплавателей». насчитываю .. 
щий' всего 140 человек. 
Клуб имеет 'членов во всех столи,­

цах мира.' Их обязанностью является, 
между прочнм, оказание гостеприим­
ства проезжающим через их страны 

путешественникам. 

Недавнопроисходили выборы ново­
го члена клуба - адмирала Роберта 
Пирн. И хотя открывший Северный 
полюс был единогласно принят, ему 
было поставлено на ВИД, что хотя он 
н бlolЛ на Северном полюсе, но круго­
светного путешествия не совершил. 

Пири возразил, что, будучн на по­
люсе, он неоднократно описывал кру­

ги, поворачиваясь на своих носках 

и объезжая таким образом кругом 
Земли. 
Один нз членов клуба, Фрэнк Каф­

фн, одиннадцать раз совершнл объезд 
земного шара. 

СОВРЕМЕННОЕ ХОЗЯЙСТВО 
из БУМАГИ 

Американский журнал, посвящен-
ный писчебумажному делу, дал не­
давно ннтересный очерк, показываю­
щий, что можно оборудовать полный 
ДОМ исключительно предметами из 

бумаги. 
Примененне бумагн для выделки 

картонок, чемоданов, сундуков и т. п. 

общеизвестно. 
Менее известно, что в настоящее 

время нз бумаги прнготовляют «пу­
зырь» для колбасы, что эта колбаса 
имеет хороший вкус, пересылается в 
бумажной упаковке, может храниться 
в бумажных ледяных шкапах и сер­
вироваться на бумажных тарелках. 
На столе могут лежа1Ъ бумажные 

салфетки. Серебро можно перемыть 
в бумажном тазу н вытереть бумаж­
ным полотенцем. Стулья могут фаб­
риковаться из бумаги, равно как 
склянки, кружки, блюда и т. п. 
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J'l.юбоnытно иной раз замянуть в старые журналы. С их пожел­
тевших страниц веет неповторимым ароматом той эпохи, коzда 

кинематоzраф считался чудом, коzда мысль о том, что из бумаzи 
можно делать салфетки, казалась фантастической. Мы nредлаzаем 
читателям несколько 'заметок, взятых из номеров «BOKPYZ света» 
более чем полувековой давности. MHozue из них наверняка nокажут­
ся вам наивными, зато ДРУlие выzлядят вполне свежими. 

Из бумаги же можно делать одея­
ла. Прошлую зиму в Европе из 
бумаги вырабатывались теплые чулки 
для солдат. 

Фабрикация бумажных цветов раз­
рослась до размеров крупной индуст­
рии. Из бумаги делаются даже поля 
ДЛЯ ШЛЯП. 

КИНЕМАТОГРАФ 

В КАЧЕСТВЕ ДИРИЖЕРА 

Было время, когда сравнительно 
немногочисленные счастливцы моrли' 
наслаждаться пе:нием какого-нибудь 
знаменитого певца. Ныне граммофон 
изменил это. Хотя граммофон не мо­
жет вполне заменить живое пение. 

все же суррогат, даваемый им, на­
столько соверutенец, что можно ска­
зaTь. что искусство величайших пев­
цов мира в настоящее время стало 

общим достоянием. 
Нельзя ли было бы устроить так, 

чтобы шнрокая публика могла бы 
также наслаждаться хоть частью того 

очарования, которое исходит от па­
лочки великих дирнжеров? Само со­
бой понятно, что средством ДJIЯ этого 

должен служнть кинематограф­
другое величайшее изобретение наших 
дней. 
Идея здесь та, чтобы кинемато-

графически снять какого-нибудь зна­
менитого дирижера в то время. как 

ои дирижирует оркестром, а потом 

этот фильм должен заменять жи­
вого дирижера при исполнении той 
же самой вещи. «Кинематографиче­
ский дирижер» должен дирижировать 
оркестром с большого экрана. поме· 
щенного так, чтобы весь оркестр мог 
хорошо видеть его. 

КАК ЯПОНЦЫ ОТНОСЯТСЯ 

К ИНОСТРАНЦАМ 

в Японии много глухих уголков, 
куда не заглядывают европейцы, но 
вежливость и предупредительность 

японского правительства так велика, 

что всюду в общественных местах 
вывешиваются плакаты с руководст­

вом, как обращаться с иностранцами. 
Вот что стоит, между прочим, на 
этих плакатах. 

«Нужно помнить, что 8 обществен­
ных местах и театрах английские ле­
ди не сннмают шляп. 

Английские мужья и жены имеют 
обыкновение ходит'; на улице под 
руку. 

Если иностранец вынимает часы, зто 
значит, что он спешит куда-то по 

делу и, следовательно, вам пора ухо­

дить. 

Ошибочно думать, что иностранцы 
всегда охотно отвечают на просьбу 
одолжить денег». 

Хорошо было бы, если бы все на­
роды усвоили такую в~жливость по 

отношению к иностранцам. 

Рнеункм В. ЧИЖИКОВА 

НОВЫЕ ЧУДЕСА 

в древнем мире существовало семь 
чудес света. Мир ирожил с тех пор 
более 2000 лет. и его не удивить те­
перь этими чудесами. Все они пре­
ВЗQйдены по величине. искусству 
и смелости сооружения многими со­

временными постройками. 
Один журнал в Чикаго устроил 

анкету по вопросу о том. что в на- • 
стоящее время считать чудом ,света. 

Полученные ответы указали следую­
щие семь ч)щес двадцатого века: бес­
проволочный телеграф, телефон. 
аэроплан, радий, антитоксины, спект­
ральный анализ, лучн Х (или Рент­
гена). 
Как видим, современные чудеса -

творения исключительно научной мы­
сли. 

ПАРИКМАХЕРСКАЯ НА АЭРОПЛАНЕ 

Курьезная история произошла не­
давно около Вены. 
Авиатор Коншель держал пари, что 

он, поднявшись в воздух, один, без 
всякой посторонней помощи, в возду­
хе_.. выбреется. Пари его было при­
нято и заключено на 500 крон. 
Наступил указанный Коншелем день. 

На аэродроме Асперн собралась ог­
ромная толпа авиаторов, спортсменов 

и просто любопытных. Не прошло 
нескольких минут, как из ангара был 
вывезен на поле аэроплан, на котором 

поместился сам Коншель. Он взял 
с собой все бритвенные принадлеж­
ности и быстро поднялся без пас­
сажира на высоту \000 метров. 
~o время второго круга над полем 

он намылился и даже уже начзл 

бриться. Тут же перед ним нахо­
дилось малеНЬкое зеркальце, позво­

лявшее все время наблюдать за 
бритьем. Коншель произвел все мани­
пуляции бритья, веСЬма спокойно. 
управляя в то же время аэропланом 

посредством ног. Аэроплан летел до­
вольно медленно и ровно. 

Спустя 21 минуту Коншель краси­
во спланировал и приземлился. Когда 
он вышел из гондолы аэроплана, лицо 

его было начисто выбрито, и. таким 
образом. пари быJЮ выиграно. 



СОМЕРСЕТ МОЭМ 

С острова Четверга 1 мне захотелось пе­
ребраться на Новую Гвинею. Единст­

венньiй путь к острову лежал через Ара­
фурское море, пересечь которое вполне 
можно было на паруснике какого-нибудь 
местного ловца жемчуга. Дела у них шли 
неважно, и множество маленьких опрят­

ных суденышек стояло на якоре в бухте. 
Я нанял на месяц шкипера, изнывавшего 
от безделья, и обо всем с ним договорил­
ся. Он, в свою очередь, нашел четверых 
туземцев с островов Торресова пролива 
(судно было водоизмещением всего в де­
вятнадцать тонн). Затем мы закупили все 
консервы, которые нам удалось обнару­
жить в местной лавке. Когда 
до отплытия оставалось всего 

день или два, ко мне подошел 

хозяин нескольких судов для 

ловли жемчуга и спросил, не 

соглашусь ли я доставить на 

остров Трибукет пару мешков 
с мукой и рисом, а также не­
сколько журналов и передать 

их живушему там отшельнику. 
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Рисунки С.РОУСОВА 

Я навострил уши. Оказалось, 
что на этом уединенном остро­

ве вот уже тридцать лет живет 

человек, живет совсем один, и 

время от времени, когда под­

вертывается оказия, сердоболь­
ные люди посылают ему про­

дукты и другие необходимые 
вещи. Сам он говорит, что он 
датчанин, но в Торресовом про­ Рассказ 
ливе все зовут отшельника не иначе, как Немец 
Гарри. История его появления на ОС1'рове необычна. 
Тридцать лет тому назад, когда он служил матро­
сом на парусном судне, его корабль потерпел кру­
шение в этих предательских водах. Экипажу уда­
лось спастись на двух шлюпках, которые после дол­

гих злоключений добрались до уединенного острова 
Трибукет. Остров Э1'от расположен в стороне от мор­
ских путей, и прошло три года, прежде чем спас­
шихся обнаружили. Шестнадцать человек высади­
лось на острозе, но к тому времени, когда, наконец, 

на них наткнулась шхуна, загнанная сюда штормом, 

в живых осталось только пятеро. Переждав под 
прикрытием берега шторм, капитан шхуны взял 
четверых на борт и доставил их в Сидней, а пя­
тый - Немец Гарри - категорически отказался поки­
нуть остров. Он сказал, что за прошедшие три года 
он насмотрелся таких ужасных вещей, что теперь 
испытывает страх и отвращение к людям и больше 
не хочет жить вместе с ними. Его решение остаться 
на этом заброшенном в беспредельном просторе океа­
на островке было непоколебимо. И хотя впоследст­
вии ему неоднократно представлялась возможность 

покинуть остров, он так и остался на нем. 

Страниый человек, странная история. За время 
нашего плавания по этому пустынному морю я разу­

знал о нем много других подробностей. Торресов 
пролив усеян островками, и каждый раз мы оста­
навливались на ночь на подветренной стороне то 

1 На наших картах этот остров называется Терсди.­
Прuм. ред. 

одного, то другого из них. Не так давно поблизости 
от остр'ова Трибукет были обнаружены новые жем­
чужные отмели, и ловцы жемчуга, время от времени 

промышляющие здесь, привозят Немцу Гарри все 
необходимое, так что теперь он ни в чем не нуж­
дается. Они доставляют ему газеты, муку, рис, кон­
сервы. У него есть вельбот, большой и неуклюжий, 
на котором он когда-то ловил рыбу, но вот уже не­
сколько лет, как он перестал выходить в море­

силы уже не те. Риф, окружающий его остров, изо­
билует раковинами-жемчужницами, которые он со­
бирает и выменивает у ловцов жемчуга на табак. 
Иногда попадается отличная жемчужина, за кото­
рую ему перепадает приличная сумма. Ходят слухи, 
что где-то на острове у него зарыт клад, состоящий 

из великолепных жемчужин. Во время войны 1 лов­
цы жемчуга не появлялись у острова, и в течение 

нескольких лет он не видел ни единой живой души. 

Ему даже начало казаться, что какая-то ужасная 
эпидемия истребила все человечество и лишь он 
один остался в живых. Позже его спросили, Ч1'О он 
думал в те годы. 

- Я решил, что произошло что-то страшное, 
ответил он. 

у него кончились спички, и, боясь остаться без 
огня, он спал урывками, день и ночь подкладывая 

в костер дрова. Провизия тоже кончилась, н Немец 
Гарри питался курами, которых он развел, рыбой 
и кокосовыми орехами. Иногда ему удавалось пой­
мать черепаху. 

1 Имеется в виду первая мировая воЙиа. - Прuм. пер. 
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В течение четырех последних месяцев КlIЖДОГО го­
да, когда начинал'ся осенний сезон сбора жемчуга, 
около острова постоянно находилось два-три люг­

гера, промышлявших на жемчужных отмелях. До­
вольно часто после утомительного дня ловцы жем­

чуга высаживаются на остров и проводят вечер 

вместе с ним. Они стараются напоить его и затем 
расспрашивают о событиях, происшедших на острове 
после кораблекрушения. Как случилось, что высади­
лось на остров шестнадцать человек, а через три 

года в живых осталось тольм пятеро? Но 
Немец Гарри хранит гробовое молчание. Пьян 
ли, трезв ли, он наотрез отказывается говорить 

на эту тему, а если они настаивают, сердится и 

уходит. 

Прошло четыре или пять дней плавания - не 
помню точно, - когда, наконец, мы увидели на го­

ризонте крохотное королевство отшельника. К это­
му времени погода испортилась, и нам пришлось ис­

кать убежиша на острове, где мы пробыли пару дней. 
Трибукет - низкий островок, едва приподнимаю­
шийся над уровнем моря, около мили в окружнос­
ти. Он весь порос кокосовыми пальмами и окружен 
коралловым рифом, так что подойти к нему 
можно лишь с одной стороны. Да и то в сплошном 
кольце рифов прохода нет, поэтому нам пришлось 
встать на якорь примерно в миле от острова. Мы по­
грузили провиант в шлюпку и начали грести к бе­
регу, преодолевая сильный отлив. Даже за рифовым 
барьером море было неспокойно, и приходилоср 
постоянно быть настороже. Я увидел маленькую хи­
жину, защищенную деревьями. Когда мы приблизи­
лись к берегу, из нее вышел мужчина и медленно 

побрел нам навстречу. Мы громко поздоровалисlo 
с ним, но он не ответил. Немцу Гар'ри было уже 

лет за семьдесят, он был совсем лысый, с длинным 
острым лицом и седой бор оПой. Походка вразвалку 
выдавала бывалого моряка. Голубые глаза на тем­
ном от загара лице казались совсем бледными. Они 
были окружены сетью морщин, как будто он провел 
многие годы, напряженно вглядываясь в бескрай­
ние морские просторы. На нем были парусиновые 
штаны и фуфайка, заплатанная, но чистая и опрят­
ная. Хижина, в которую он позднее пригласил нас, 
была крыта гофрированным железом и состояла из 
одной комнаты. Кровать, самодельные грубые 
стулья, стол и разные хозяйственные принадлежнос­
ти - вот и все, что в ней было. Под деревом, что 
росло перед домиком, - стол и скамейка. С другой 
стороны дома огороженное место для кур. 

Не думаю, что Немец Гарри был рад нашему 
приезду. Он принял подарки как должное, не сказав 
ни слова благодарности, и немного поворчал, не об­
наружив чего-то, в чем нуждался. Старик был мол­
чалив и угрюм. Новости его не интересовали, как и 
все, что было за пределами его мира. Единственно, 
чем он был постоянно озабочен, так это судьбой 
острова. Он называл его «своим курортом» И страш­
но боялся, что заросли кокосовых пальм привлекут 
внимание предприимчивого торговца копрой. 
КО мне он тоже отнесся с подозрением и мрачно 

осведомился, чем я занимаюсь в этих краях. Гово­
рил он, с трудом подбирая слова, обращаясь скорее 
к себе, чем к нам, и было немного жутковато слу­
шать, как он бормочет что-то под нос, как будто 
нас и не существует. Но все же и он расчувствовал­
ся, когда шкипер рассказал о смерти одного его зна­

комого и сверстника. 

- Старина Чарли умер, какая жалость! Старина 
Чарли умер, - повторял он без конца. 

Я спросил Немца Гарри, читает ли он 
'Iто-нибудь. 

- O'leHb редко, - ответил он равно­

душно. 

Похоже, его интересовали только пища, 
собаки и куры. Казалось бы, долгое об­
щение с природой и морем должно было 
открыть ему множество заповедных тайн. 
Этого, однако, не произошло. Немец Гар­
ри был дикарем, ограниченным, сварливым 
невеждой. Глядя на его морщинистое, не­
приятное лицо, я испытывал острое жела­

ние узнать тайну УЖ\lСНЫХ. переживаний тех 
трех лет, которые заставили Немца Гарри 
выбрать добровольное пожизненное заклю­
чение. В его выцветших бледных глазах 
мне хотелось разглядеть эту тайну, которую 
он унесет с собой в могилу. И мне пред­
ставился его конец. 

Когда-нибудь на остров высадится ловец 
жемчуга, но на берегу его не будет ждать 
Немец Гарри, молчаливый и подозритель­
ный. Пришелец подойдет к хижине и там, 
на кровати, увидит неузнаваемые останки 

того, кто был некогда человеком. Возмож­
но, он тут же примется разыскивать басно­
словный клад, бередивший воображение 
многих искателей приключениЙ. Но мне не 
верится, что поискн увенчаются успехом. 

Перед смертью Немец Гарри позаботится 
о том, чтобы никто не нашел сокровищ, 
и жемчужины будут гнить в тайнике. Ло­
вец вернется на шхуну, и остров снова 

станет необитаемым ... 
П€реве~и с аиглийского 
И. ПОЧИТАЛИН и Б. СЕНЬКИн. 



у истории этой есть продолжение. Действительно, 
жил когда-то человек, описанный Сомерсетом Моэ­
мом. И самое' интересное и грустное - что его «ро­
бинзонада» закончилась почти так, как предполагал 
писатель. Об этом рассказал издающийся в Сиднее 
журнал «Пасифик айлендз мансли» (<<Ежемесячник 
тихоокеанских островов»). 

в 1927 году Эрншоу сдруж,ился С извест­
ным в тех краях охотником, новозеланд­

цем Диком Рошем. До первой мировой вой­
ны Рош охотился за райской птицей, перья­
ми которой любили украшать свои туа­
леты модницы многих стран Европы и Аме­
рики. Но во время войны Европе стало не 
до дамских шляпок, и Рош, занявшись бы-

С.ерть на кораllНОВО. 

острове 

ло земледелием, завел плантацию кокосо­

вых пальм на побережье Новой Гвинеи. 
Однако на месте ему не сиделось, и он 
по-прежнему часто отправлялся в риско­

ванные экспедиции в глубь джунглей. 

Настоящее имя этого человека - Генри Эвольт. 
Он родился В Дании в 1849 году, так что в 1922 го­
ду перед Моэмом стоял 73-летний старик. В шестна­
дцать лет Генри покинул отчий дом, устроившись 
юнгой на корабль дальнего плавания. Много лет но­
сило его по свету, пока не настал 1884 год, роковой 
для Генри Эвольта. Попав на парусник «Жибро», 
направлявшийся из австралийского порта Ньюкасл 
в Батавию (ныне Джакарта), тридцатипятилетний 
моряк не знал, конечно, что это плавание будет для 
него последним. Наткнувшись во время шторма на 
риф Уоппа в Торресовом проливе, «Жибро» зато­
нул. Эвольту удалось спастись и добраться до 
острова Терсди. Там его ожидала приятная неожи­
данность - встреча со старым приятелем, тоже бы­
валым мореходом по прозвищу Грек Луи. 
Шесть лет друзья то рыбачили, то торговали чем 

попало, курсируя вдоль берегов Новой Гвинеи. 
В конце концов «компаньоны» сочли за благо обос­
новаться на крошечном, опоясанном рифами остров­
ке Избавления - том самом, который Моэм назы­
вает островом Трибукет, Свое оптимистическое на­
звание островок этот получил «в благодарность» от 
капитана парусника «Шах Хормуцеар» Уильяма 
Бэмптона, который после двух месяцев блуждания 
по лабиринту грозных рифов Торресова пролива 
именно здесь увидел, наконец, перед собой открытое 
море, 

Прошло еще девять лет. И вот судьба забросила 
в это богом забытое место еще одного человека, 
оборвавшего безмятежное процветание «фирмы». 
Нового компаньона звали Джозеф Аугустин де Пао­
ли. Авантюризм был, кажется, у де Паоли в крови. 
Его бросало из одной стороны в другую, пока он 
не оказался в Новой Каледонии осужденным на 
вечную каторгу. По дороге, когда транспорт сосуж· 
денными остановился в Мельбурне, Паоли удалось 
бежать и прибиться к Немцу Гарри и Греку Луи. 
Однажды ночью новый компаньон, бесцеремонно по­
грузив на парусник все запасы жемчуга, черепашьих 

панцирей и рыбы, отбыл, как говорится, «в неизвест­
ном направлении». 

Вскоре Грек Луи тоже покинул остров, и Не­
мец Гарри остался в полном одиночестве. За исклю­
чением нескольких месяцев, которые он провел 

в 1912 году на острове Терсди, его «робинзонада» 
длилась беспрерывно двадцать восемь лет ... 

в начале ТРИДЩi1ЫХ годов одному молодому 
охотнику по имени Джан Эрншоу попал в руки 
январский номер журнала «Америкэн космополитэн» 
за 1924 год. Прочитав в нем рассказ Моэма, Эрншоу 
тотчас вспомнил мартовский день 1928 года, когда 
он, сам того не ведая, сыграл роль безыменного 
персонажа, который появляется в последних строч­

ках моэмовского «Немца Гарри». 

«Однажды вместе с Диком Рошем, -
пишет Джон Эрншоу, - Я провел несколь­

ко недель в болотах устья реки Бенсбах, буквально 
кишевших утками и гусями. Одним выстрелом мы 
укладывали о.бычно по две-три птицы, Остров Из­
бавления был от нас в каких-нибудь тридцати ми­
лях, и мы решили завернуть к нему. Мне не терпе­
лось увидеть Немца Гарри, который к тому време­
ни стал живой легендой от Куктауна до Самарай». 
Дважды в год посещая «одивилизованный» уголок 

острова Терсди, Дик Рош по пути обязательно на­
ведывлсяя к отшельнику. Оказывая старому Гарри 
небольшие услуги, Рош постепенно завоевал его до­
верие и дружбу и таким О'бразом узнал подробности 
его жизни в молодости и его робинзонады. 

« ... И вот теперь мы ехали туда вдвоем. Целый 
день мы боролись с сильным юго-восточным пасса­
том, прежде чем добрались до желанной тверди 
острова Избавления. Отгороженный от моря коль­
цом острых рифов, этот клочок земли укрылся от 
солнца под густыми кронами кокосовых пальм, под­

ставив его палящим лучам лишь узкую полоску 

ослепительно белого кораллового песка у самой во­
ды. Именно таким представляешь себе в детстве 
коралловый остров, читая книжки о приключениях и 
морских пиратах ... 
Но Немца Гарри не было видно на берегу. Толь­

ко белая дворняга бегала взад и вперед, захлебы­
ваясь от радостного лая. Переполненные самыми 
мрачными предчувствиями, мы медленно гребли 
к берегу, туда, где одинокое фигО'Вое дерево лас­

ково раскинуло свои ветви над кучкой ветхих соо­
ружений. 

Дворняга, с красными, слезящимися глазами не 
отставала от нас ни на шаг, повизгивая и прыгая 

от восторга. 

Рядом с закопченной печью тут же, на открытом 
воздухе, стоял грубо С'колоченный стол. Аккуратно 
уставленный нехитрой утварью, он ждал участников 
вечерней трапезы. Фиговое дерево, словно благо­
словляя этот скромный натюрморт, щедро усыпало 
его своими пожелтевшими листьями. В двух-трех 
шагах от стола возвышалась, подобно могильному 
кургану, огромная куча обглоданных черепашьих 
IюстеЙ. Впрочем, курган этот был похож и на па­
мятник всем тем обедам и завтракам, которые че­
ловек уничтожил за время второй половины своей 
жизни. 

Все дышало таким духом отрешенности и беско­
нечной тиши, что, подавленные, мы невольно пере­

ШJШ на полушепот. 

В хибарке, стоявшей рядом, царил безупречный 
порядок. Деревянное ложе покрывало серое одеяло, 
готовое принять своего владеЛЬЦi!' на ночлег. Высоко 
на пол,ке стояла миска с черепашьими яйцами и акку­
раТlIОЙ горкой лепешек, :на котор.оЙ уже ~спела по­
виснуть ги'рлянда отвратительнои зеленои плесени. 
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Открыв стрявший тут же старый 
1;орабельный сундучок, мы обна­
ружили в нем бережно сложенные 
фланелевые брюки и рубаху. Дол­
гие годы их берегли для какого­
то особого дня ... 
Крик одного из наших ыатро­

сов-малайнев заставил нас поспе­
шить к противоположной стороне 

лачуги. Возле дверного проема, 
наполовину провалившись сквозь 

прогнившие доски пола, лежал 

труп человека. Время и беспощад­
ное тропическое солнне стерли 

всякое сходство с когда-то креп­

ким моряком. Вытянутые руки, 
казалось, неплялись за землю. 

Шиферная дощечка на стене 
сохранила единственную весточку 

от умершего Корявая рука вы­
вела: «Январь 1928 г.» - и чис­
ла от 1 до 31. На этом самодель­
ном календаре каждое число. от 

1 до 25 БЫЛQ перечеркнуто. Это 
знаЧИJIО, что последний раз Не­
мен Гарри сделал пометку на 
своем календаре уже два месяна 

назад. 

К3I{ ни ломали мы голову, при­
чина его смерти осталась для нас 

загадкой. На левой руке не хва­
тало кисти, на правой ноге 
ступни. Возможно, это след напа­
дения акулы; не исключено так­

же, что он умер от внезапного 

приступа какой-то болезни, а ру­
ку и ногу отгрызла позднее со­

бака. 
Мы похоронили старого Гарри 

в теплом белом песке под огром­
ным фиговым деревом, и, пока 
опускали его тело, малайцы-про­
водники стояли рядом и бормота­
ли вполголоса свои непонятные 

молитвы ... » 
... Прошло иесколько лет, преж­

де чем ЭрнПlОУ решил написать 
автору «Немца Гарри». Моэм, пе­
реезжавший в то время с места 
на место, ответил не скоро 

лишь в середине 1937 года. Вот 
что он писал: 

({ .. Я прочел Ваше письмо с ог­
ромным интересом. Разумеется, я 
был рад услышать о судьбе ге­
роя моего неБОЛЫlJОГО рассказа. 
Ваше письмо - уже само по се­
бе рассказ, и я думаю, что он не 
может не расшевелить воображе­
ние любого читателя». 

Б. сЕны<нH 

н а пер в о й с т р а н и !> е о б­
л о ж к и: МЕКСИКА. И поныне 
на любо.;И народно.J'И l1разднuке 
.~toжно увидеть традиционные ин­

дейские тан!>ы. Один из них­
тане!> в честь веРХОВНО20 божест­
ва а!>теков Ке!>алкоатля - «Пер­
HaTOlO змея», nокровителя древне-

20 20рода Ч олулы. 



Однажды, когда дома были однн 
дети, пришел в чужое ХОЗЯЙСТВО заяц 
и сказал : «Ваш отец велел вам при­
вязать меня в абрикосовом саду, та м, 
где деревья погуще, чтобы я про-
палывал» . Дети сделал и, к а к он 
сказал . Заяц Досыта наелся абрико­
сов, а вечером позвал детей и ска­
зал, чтобы ОНИ его отвязали . И так 
было несколько дней . 
Наконец отец увидел, что натворил 

в его саду заяц, удивился и спросил 

детей . в чем дело . Те все рассказали 
ему. Тогда отец сказал: « Если завтра 
ОПЯТh придет ЭТОТ заяц , не отвя зы­

вайте его ДО моего прихода~. 
На следующий день заяц пришел 

снова, и дети ОПЯТЬ привязал" его 

в саду. А когда наступил вечер, они 
отказались отвя зать его . Вернулся 

отец, отвязал зайца, отвел его к дому 

Жил один обманщик , злоА '/еловек , 
и обманывал он только бедных лю­
деА. 
Однажды он взял к себе иа работу 

юношу. 

- Если будешь . хорошо работать, -
сказал ему обманщик, - я заплачу 
тебе 800 монет. Но при ОДНОМ условии . 
Накануне дня платежа Я пошлю тебя 
за двумя вещами. Если ты мне ИХ 
принесешь, я заплачу тебе , если не 
принесешь - пеняй на сеБА. Ну как? 
Согласен ? 
Юноша, не раздумывая долго . дал 

согласие. потому что хотел заоаботать 
денег. Он работал хорошо. Наступил 

и привя зал его к веранде. Д детям 
приказал вскипятить воду , чтобы об· 
лить кипятком зайца. 

Когда вода грел зс ь , шла мимо гие· 

на. Увиде в котелки. стоящие на огне, 

она (пооеи л а зайца . что тут происхо­
дит. Тот ответил : «Да нот решили 
они приготовить для меня мясО ~. 

Гиена стал а просить зайца, чтобы он 
привязал вместо себя ее. «Ты с ума 
сош ла ! - ответил е й заяц . - Разве 
я могу упустить такой случа й!:. Но 
ги ена т а к к а н ючила, что за йцу при­
шлось у ступить. Ги ена отвязала за й­
ца . а он привя зал ее н а с вое м ес то . 

O A J.iH и з сыновt' й хозяина Вblшел 

Рисунки В. ВАКИДИНА 

последний день месяца, он пришел 
к своему хозяину и сказал : 

- Месяц кончил ся . Вы довольны 
моей работой ? 

- Если говорить правду, оч~нь до­
волен . 

- Тогда говорите, каки~· lIве вещи 
я должен вам принести. И запJi'aт.нте 
мне . 

Злой человек сказал , смеясь:· 
- Принеси мне с Ой :. И « Ай:. , я сразу 

запла ч у тебе . . t 

Юноша задумался. Он не 'ЗН~, где 
н а й ти « Ой :. И « Ай:. . Но он " тоже был 
хитрым н Н(;ТОМУ думал не~лго. Он 

побежал в лес , нашел там скорпнона 
JJ п аука , положил их в черную бутылку 
It принес ее своему хозянну. Протянув 
Буl'ы� к у, ' он с казал : 

- Откройте бутыл ку, суньте туда 
палец , и вы достанете «Ой:. И « Ай:. . 

Хозяин су н ул палец в бутылку, скор­
пнон у к уси л е го . 

- Ой! - вскрикнул хозяин. Юноша 
засме ялс я: 

- Вот ВЫ н получили « ОЙ:. .. А теперь 
суньте туда палец еще раз, может 
быть , вы получите и «АА:. . 
Но злом у обманщи ку было достаточ­

но одного « Ой :.. Он заплатил юноше, 
и тот ушел ДОВОЛ ЬJiыА . 

Перевела с языка фула Г . БЕЛОВQЛQВА 



• 

СОВЕТСКИЕ ЮНОШИ И ДЕВУШКИ ПО ПУТЕВКАМ «СПУТНИКА)) 

ПОСЕТЯТ ОБЪЕДИНЕННУЮ АРАБС}(УЮ РЕСПУБЛИКУ. 

I 

-/J 
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